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ТЕХНИЧЕСКОЕ ЗАДАНИЕ
на закупку Клапана с пневматическим приводом серии Т2В

дIя Iryжд ооо кШуртанский ГХК>

тъъfilffiL ASSIGNMENT
fоr рчrсhаsе Pneumatically Actuated Vаlче Т2В Series

fог the needs of LLC *SGCC"

1. оБщиЕ свЕдЕния I.GENERAL INFоRмлтIоN
1.1 Наименование 1.1 Name

Клапан с пневматшIеским приводом Т2В или аналог этой
модели

Pneumatically Actuated Valve Т2В оr ап analogue of this
model.

1.2 Основание приобретения товара 1.2 Basis ofgoods purchasing.
Утверждённая внеIlлановм зtulвка от 2'7 .|0.2022 r Аррrочеd unscheduled application dated 27.10. 2022у
1.3 Сведения о новизне (гол производства /выпуска товара) 1.3 Information оп novelty / (рrоduсtiоп/mапufасturе

чеаr ofgoods).
Поставляемая продукция должна быть изготовлена в год
поставки или предшествующий ему и быть новой, ранее не
использованной.

Тhе delivered products shall Ье mапчfасturеd in оr рriоr
to the уеаr of delivery and shall Ье new, not previously
used.

2.оБлАсть примЕнЕния 2.ScoPE оF USE
Серия Т2В - это уник€lльная коллекция компактных
кJIапанных узлов с пневматическим приводом, которые
обеспечивают множество операций запирания в одной
конструкции. Клапаны управляют жидкостями или гilзами в
анzlлитических системах и других областях применения.
Модель Т2В прелставляет собой компактц/ю сеть модулей
выбора потока, отлшIающуюся констукцией с двойным блоком
и отводом. эта сеть может вводить любой из нескольких
образцов в анilлизатор процесса.

Т2В series is а unique collection of compact
pneumatically actuated чаlче assemblies, which provide
multiple valving operations in а single structure. The
Valves сопtrоl liquids оr gases in analytical systems and
оthеr applications. The Т2В model is а compact network
of stream-select modules featuring а double block and
bleed design. this network сап introduce апу опе of а
пчmЬеr of samples to а рrосеss апаlуzеr.

3. условия эксплултлции 3. OPERATING CONDITIONS
Климатическое исполнение ло ГОСТ |2997 -84 - У2;
Темпераryра окружающего воздуха: oT -l5 до +65'С;
Относительнaul влажность; -95Yo при +35ОС;

Взрывозащищенная конструкция, кJIасс UL I, группы А, В, С &
D
Степень защиты по ГОСТ 14254-96 - IP67;

Climatic design as реr GOST 1299'|-84 - U2;
Ambient aiT tеmреrаtчrе:frоm -l5 to + 65 ОС;

Relative humidity: - 95Yо at + З5 ' С;
Explosion-proof construction, UL Class I, groups А, В, С
&D
Protection degree as реr GOST l4254-96-|P67:

4. ТЕХНИЧЕСКИЕ ТРЕБОВАНИЯ 4. TECHNICAL REOUIREMENTS
4. l основные технические требования 4.1 Basic technical requirements

Название
продукта

Краткая характеристика и
комплектация оборудования

Ед.
изм

Кол-
во

Name of
product

Brief description апd
completing of equipment Unit Qty

Клапан с
пневматическим
приводом серии
т2в

SS-T2B4V2F2-C; Шт J Pneumatically
Actuated
Valve Т2В
Series

SS-T2B4V2F2_C; Pcs J

SS-T2B4v4F2-c Шт 4 SS-т2в4ч4F2-с Pcs. 4
описание модели:

!,вухмолульный отсекающий
контур отбора проб и сеть
выпускных клапанов
атмосферного эталона
,Щиапазон темперацф: от -l5 ОС

ло l50 ОС;

Размеры отверстий:
. Торцевые пластицы - 0,052"
. Модули - 0,070"
макс. давление в системе:
.ПриводсНЗ-7бар
Требуемая мин. давл.привода:
. Привол с НЗ - 3,5 бар
Макс. давл. привода: 10 бар

Model Description: Two
module sample loop shut-off
апd atmospheric rеfеrепсе
vent valve network
Теmреrаturе range: -l5oC to
150ОС;

orifice sizes:
. End Plates - 0.052"
. Modules - 0.070"

Мах. System Рrеssчге:
. NC асtчаtоr - 7 Ьаr

Required Min. Actuator Рrеs:
. NC acfuator - 3.5 Ьаr

Мах. Actuator Pres.: 10 Ьаr
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смоченный компонент
матери,lлы: 31655 и Vitоп А
смазка: Силиконовая основа
Входное отверстие привода:
1/8" внчтренний NPT

Wetted Component Material:
3lбSS and Viton А
Lubrication: silicone base
Actuator Inlet Роrt: 1/8"
female NPT

4.2 Требования по надежности и параметрам при
внешнеи

Срелний срок службы приборов 5 лет или более. Каждая позициrI
поставляемого оборулования должна быть работоспособной и
обеспечивать предусмотреннуо производителем

функчиональность в качестве отдельного компонента.
Необходlшtо избегать вредных воздействие, таких как высокая
температ}ра и агрессивная окружающчul среда, а также
обеспечивать защиту от механического повреждениrI при

и ке.

5. ТРЕБОВЛНИЯ ПО ПРАВИЛЛМ СДАЧИ И ПРИЕМКИ

5.1 п
Товар должен приниматься после входного KoHтpoJuI и
составления акта в соответствии с договором. Заказчик
производит приемку товара по количеству, качеству и
комплектности партии, и внешним признакам сохранности товара
(ншичие механическI,D( повреждений, видшиая леформаIшя
отдельных узлов и детшlей товара и иные подобные явные
признаки поврежденш1) в соответствии с транспортными и
сопроводительными докуll!ентами, сертификатами качества
завода-изготовителя. Настоящим, стороны договариваются, что
визуальrшй осмот товара, произведенный представителем
Заказчика, должен быть абсолютным и окончательным дJtя сторон
дJIя определениrl соответствия по количеству, комIlлектности и
внешttим признакам сохранности товара при его танспортировке.
Пролукчия должна шлеть сертификаты соответствиrI и протоколы
сертификационных исгштаний, подтверждzlющие заявленные
характеристики, сопровождаться документацией по монтажу,
наладке и эксплуатации. Вся сопроводительная документация
должна быть составлена на русском и английском языках и
передана Заказчику вместе с поставляемой пролукчией.
Поставляемое оборудование должно быть рассчитано на
эксшryатацию в непрерывном режиме круглосуточно в заданных

условиrlх в течение установленного срока сrryжбы. Маркировка
оборудования должна выполняться на русском и английском
языках, и иметь четкие обозначения. Также укЕвывается
изготовитель, номер партии и дата изготовления. Маркировка
должна сохраняться на весь срок сrryжбы поставляемого
оборулования. Предлагаемые )частником варианты техническLD(
параметров и характеристик оборулованиrI и материtlлов, не

укiванные в Тз, согласовываются дополнительно. При приемке
товара от перевозчика, Заказчик (грузопоrгуIатель) обязан
проверить соответствие товара сведениrIм, укzванным в договоре,
спецификациях или дополнительных соглашениях к нему, а также
в транспортных, сопроводительных документах, сертификатах
качества завода-изготовителя. В случае, если при приемке товара
после его получения от перевозчика будет выявлено
несоответствие товара по качеству/количеству, Заказчик

i (.руrопоrrlr"атель) обязан приостановить приемку,

5.2 Требованлtя по передаче заказчику технических и иных 5.2 Requirements for hand
оthеr documents

the
в. HlplQ ' О

пtech

4.2 Requirements fоr reliabiliý and раrаmеtеrs uпdеr
the iпfluепсе of епчirопmепtаl factors

The average life of devices is 5 years оr mоrе. Each item
of the supplied equipment must Ье ореrаЬlе and provide
the functionality provided Ьу the manufacturer as а
separate component.It is necessary to avoid harmful effects
suсh as high temperature and aggressive environment, as
well as to provide protection against mechanical damage
during storage, transportation and packing.

5. REQUIREMENTS AS PER DELIVERY AND
АССЕРТЛNСЕ RULES

5.1 Delive and псе procedure.

The goods shall Ье accepted аftеr incoming сопtrоl and
drawing up an act in ассоrdапсе with the contract.The
Customer accepts the goods according to the quantiý,
quality and completeness ofthe batch, and external signs
of preservation of the goods (рrеsепсе of mechanical
damages, visible deformation of individual units and parts
of the goods and other similar obvious signs of damage) in
ассоrdапсе with transport and accompanying documents,
quality certificates of the mапufасturеr. НеrеЬу, the parties
agree that the visual inspection of the goods реrfоrmеd Ьу
the representative of the Customer shall Ье absolute and
final fоr the parties to determine compliance Ьу quantity,
completeness and ехtеrпаl signs оfрrеsеrчаtiоп ofthe
goods during its Гansportation. The products shall hаче

certificates of сопfоrmitу and certification test rероrts
сопГrrmiпg the dесlаrеd characteristics, accompanied with
installation, adjustment and operation dосumепИtiоп. All
accompanying documentation shall Ье in Russian and
English and shall Ье provided to the Customer together
with the products supplied. The supplied equipment shall
Ье designed fоr continuous operation 24 hоurs aday,7
days а week under specified conditions during the
specified service life. The equipment shall Ье mаrkеd in
Russian and English and have clear mаrkiпg. The
manufacttrrer, batch пumЬеr and date of mапufасturе аrе
also indicated. Marking shall Ье maintained for the entire
service life of the supplied equipment. The options
proposed Ьу the participant fоr technical раrаmеtеrs and
characteristics of equipment and materials not specified in
the ТА аrе agreed additionally. Upon acceptance of the
goods from the саrriеr, the Сustоmег (consignee) shall
check the conformity of the goods with the information
specified in the contract, specifications оr additional
agreements to it, as well as in trапsроrt, accompanying
documents, quality certificates of the manufacturer. If upon
acceptance ofthe goods аftеr their receipt from the саrriеr
thеrе is а поп-сопfоrmiý of the
the Customer (consignee) shall

uantity,
of

the l

i,/
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Поставщик обязан предоставить следующие документы,
подтверждzlющие соответствие продукции установленным
требованиям:
-Сертификаты (декларации) соответствия требованиям ГОСТ и
безопасности;
-Спецификация основных комплектуIощих оборуловация с

укzванием производителей, а таюке приложением сертификатов
соответствиrI на них;
-,Щокументация по монтажу, наладке и эксплуатации на русском
и английском языках; Все поставляемое оборудование проходит
входной конIроль, с представителем }частника при поJцrqgцц,
оборулования на скJIад.
Товар должен сопровождаться следующей документацией:
-необходимо предоставить сертификат соответствиrl товара;
- счёт-факryра (инвойс) Продавца с описанием товара, ук.ванием
колиtIества, цены единиrщ товара и общей суп{мы;
_ транспортная накJIаднiш, выtryщенная на,имя грузопоJryчатеJUI,
наименование Заказчика, номер и даты подписания
действующего контракта;
- сертификат о происхождении страны товара с указанием
номера и даты инвойса;
- упаковочный лист, сертификат о качестве товара, выписанного
производителем, паспорт безопасности товара.

6. ТРЕБОВЛНИЯ К ТРАНСПОРТИРОВЛНИЮ
Товар должен быть отгружен в экспортной стандартной
таре/упаковке (закрытая, герметиtIная упаковка, исправная)

изготовителя, обеспечивающей полную её сохранносlь от
всякого рода повреждений при дIительном хранении и
перевозке гrродукции с уrётом нескольких перегрузок в гryти (в

соответствии с требованием изготовителя). Тара и упаковка
должны иметь товарный вид. ,Щоставка оборудования
осуществляется за счет Поставщика. При ошибочной отгрузке
оборудования не по адресу, Поставщик своими силами за свой
счет производит переадресацию продукции в rryнкт н€}значения,

указанный в договоре.

7. трЕБовлния к оБъЕму иlили сроку
ПРЕДОСТЛВЛЕНИЯ ГАРАНТИЙ

Срок гарантии на поставляемые матери€lлы и оборудование в

соответствии с паспортом завода-изготовитеJul, но не менее 12

месяцев. Время начала исчислениrl гарантийного срока с
момента ввода оборудования в эксшryатацlдо. Участник должен
за свой счет и сроки, согласованные с закalзчиком, усlранять
.гпобые дефекты в поставJuIемом оборуловании, материаJIах,
выявленные в течеttие гарантийного срока. В сrryчае выхода из
строя оборудованиrI )пrастник обязан направить своего
представителя N|я )п{астиrl в составлении акта, фиксирующего
дефекты, согласованиJI порядка и сроков их устранения не
позднее 5 дней со днrI поJryл{ения письменного извещениJl
зак€tзчика. Гарантийный срок в этом сл)пrае продIевается
соответственно на период устранения дефектов.

8. экологиtIЕскиЕ и слнитАрныЕ трЕБовлния

Товар не должен причинять какой-либо ущерб окружающей среде.
9. ТРЕБОВЛНИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ

shall Ье safeThe theirТовар должно быть безопасным при его эксплуатации, хранении,

The Supplier shall provide the following documents
сопГrrmiпg compliance of the products with the established
requirements:
- Certificates (declarations) of compliance with GOST and
safety requirements;
-SpeciГrcation of main components of equipment with
indication of mапчfасtшеrs, as well as application of
certificates of conformity fоr them;
-Documentation fоr installation, adjustment and ореrаtiоп
in Russian and English; All supplied equipment is subject
to incoming inspection with the participant's representative
when receiving the equipment at the wаrеhочsе.
The goods shall Ье accompanied with the following
documentation:
- the certificate of conformity of the goods;
- invoice (invoice) of the Seller with description of the
goods, indication of the quantity, рriсе of the unit of goods
and total amount;
- consignment note issued in the паmе of the consignee,
the паmе of the Счstоmеr, the пчmЬеr and dates of signing
the existing сопtrасU
- Certificate of origin of the сочпtrу of goods indicating
the invoice пumЬеr and date;
- packing list, Certificate of quality of goods issued Ьу the

6. TRЛNSPORTATION REQUIREMENTS
The goods must Ье shipped in the export standard tare /
packing (closed, sealed package, serviceable) ofthe
mапцfасturеr, епsuriпg its complete safety from all kinds
of damage during long-term storage and tгansportation of
products, taking into account several transshipments in
transit (in accordance with the manufacfurer's
requirement). Таrе and packing shall Ье of а commercial

ýре. The equipment shall Ье delivered at the Supplier's
expense. In case of еrrопеоus shipment of equipment not
to the address, the Supplier shall, at its own expense,
fоrwаrd the products to the destination specified in the

contract
7. REQUIREMENTS FOR ТНЕ SCOPE ЛND/ОR

PERJOD ОF GUЛRАNТЕЕS
Wаrrапý period for supplied materials and equipment is in
ассоrdапсе with the mапufасtчrеr's passport, but not less
than 12 months. The wаrгапý period starts from the
moment of equipment commissioning. The Participant
shall, at his own expense and at the time agreed with the
Customer, eliminate any defects in the supplied equipment,
materials identified during the wаrrапý period. In case of
equipment failure, the participant is obliged to send his
representative to participate in drawing up ап act fixing the
defects, agreeing on the ргосеdurе and tеrms for their
elimination not lаtеr than 5 days from the date of receipt of
the сustоmег's written notice. The wаrrапtу period iп this
case is extended accordingly for the period of elimination
of defects.

8. ЕNчIRоNмЕNтлL лND ARY
REQUIREMENTS

The shall not cause to the
9. SAFETY RE

сmр,3ш4
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а также
10. трЕБовлния к количЕству

Jю Наименоваrrие МТР / Name of goods Требования к МТР/ Requirements for the goods Ед.Изм./Uпit

SS-T2B4v2F2-c Pieces. /
Шт.

l клапан с пневматическим
приводом серии Т2В l
Pneumatically Actuated Valve Т2В
Series

SS_T2B4v4F2-c
Pieces. /

Шт.

2 клапан с пневматическим
приводом серии Т2В l
Pneumatically Actuated Valve Т2В
Series

l1. пЕрЕчЕнъ принятых
Jф Сокращение/АЬЬrечiаtiоп i Расш
l нз /Nc i Нормал
2. Макс. / Мах.
3. Мин. / Min.
4 / Рrеs,

12. пЕрЕчЕнь
Ns Наименование приложения / Nаmе ofappendixes

l

максшлtа.llьная / Махimum
Минимальная / Minimum

/ Рrеssчrе

l0. REQUIREMENTS FoR QUлNтIтY
кол-во

J

ll. LIST оF лссЕртЕD лввRЕчIлтIоNS
of the аььrечiаtiоп

12. лттлснЕD лррЕNDIхЕS
Количество страниш/ Number of

4

/ Normal closed

Разработчик:
Developed Ьу: йй^

Я. Махмулов
Yа. Makhmudov

Начальник слуясбы по управлению надежностью
Head of Reliability Мапаgеmепt Sеrчiсе

А. ýрбонов

-1
Заместптель главного метролога :

Deputv Chief Metrologist: Z о. Ачилов
о. Achilov

Начальник цеха КИП и А:
Chief of The Instrumentation Department: /q i}lfiJJ*
Начальник участка по ремонту:
Head of the Repair Section: #"-- Ш. Аллаёров

Sh. Allayorov
Инженер СУМТР:
Епgiпееr of The Маtегiаl and technical rеsоurсе mапаgеmепt ýerviq9i йj** С. Кадыров

S. Kodirov

Насmояulее mехнuческое заdqнuе сосmqвлено на русском u на анzлuйском языксlх. Тексm на русском языке
буdеm превФшроваmь.
This techпical specification is compiled iп Russiап апd Eпglish. The text iп Russiaп will prevail
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